
Relato: Hoxta oso ñohnita. 

Yxÿr Ahwoso Traducción al Español 

Otsy hnakyrbich dekeite uhe hno 
teiaha enërmite; xu enërmite otsy 
nehech chi noniaha, otsy he dix 
enërmityt wa ybyta, ich kosak dich.  
Soly tuu ele enermityt wat he ojahu 
nehe ich oriok yhe ieno, dyhyrbyt ich 
hno teiaha enërmite, otsy he dix wÿr 
enërmite ich tohwa; otsy nehech 
enërmityt chi noniaha esepyke ich chix 
ich umehe ormo wixy, iehe oik hn xierü 
paspa hn tuhuna nonta ich utürbo ÿrtso 
otsy os portyk dahle chix ÿr noxykyt 
chix arhyke ich uke jexy toi, esepyke 
ich enërmite tatum um iok ie iok 
enermitakpe iok wa Hoxta, um kehe xy 
tuk ioke ich ie böpe hn iok ie 
tykytypetyk iok wa Hoxta. Esepyke hn 
um wich hnakyrbich um boi iokylo 
atÿrliok hn dyhyrbyt hn uhu otyrëte he 
dyrbytyke ich tatum ör um tix ör 
ñonitaka sehe iuke hn ouke jexy toi, 
yre um ioke um dÿrbyt hn eretytylo.  
Otsy dyrbytyke ich ohno otsy ochix 
arhyke ich ör eiuwo wixy kynaho 
hnakyrbo hn tymcher otsy ich xu oso 
tybie, he aldose ich juwÿr soly boi 
iokylo ohwa peikata emchaha iokylo hn 
erâ kuturmich xy iok dechy ehet, he 
esepyke ich ohnoi oseia dyt, soly 
mechum lyke kytÿrmich nyky uhe olak 
niohoxup hn exylo intypör yhich ich 
ekuër lyke dukuërt arâxi ich exylo wÿr 
intypör hn chexy hn dix olak ich tukulo, 
esep kite ich hnakyrbich jet dë otsy he 
dukuër wich kite he dukuerke ich hno 
uuxy otsy uuxy kite ich ie odixpe hno 
masaha yrmich ehet, nehech he jylka 
soly ekuer wich kytyrmich erâ wich 
yhich otsy esepyke ich ochyrâ otsy he 
jylka ich chexy uuxy ich huta wope ich 
ochixe he oseihnymich oxum niogot 
ich nihoke owich om. 

Quiero relatar sobre este gran 
armadillo denominado en yxÿr Hoxta. 
Hubo una vez un hombre yxÿr que 
siempre iba solitario en el monte de 
caza y en busca de animales silvestres 
u otros, era un hombre fuerte 
trabajador, hasta que un día encontró 
a este gran armadillo del monte, al ver 
dijo aquí he encontrado un armadillo 
grande pero mañana vendré para 
matar porque es muy grande y este ya 
nos alcanzara a toda la familia. 
Dicen que al día siguiente volvió y el 
armadillo seguía en el mismo lugar, 
este yxÿr al ver se acerco y saco su 
Noxykyt como para matar a Hoxta, al 
alzar su Noxykyt parecía que con el 
poder de Hoxta no pudo pero era el 
poder de este gran animal. 
Luego al intentar nuevamente Hoxta le 
hablo y le dijo yo no soy un armadillo 
como los otros, yo me llamo Hoxta y si 
me hubieras matado, tu no hubieras 
regresado jamás a tu casa hasta que 
podrías morir aquí sin que tus 
parientes y tu gente sepa en donde 
estas pero yo no puedo morir 
fácilmente porque mi nombre lo dice 
Hoxta. Hoxta le dijo al hombre, 
mañana temprano quiero que tu gente 
venga a mí y cuando tú te vayas quiero 
que le comentes a tu gente que me 
encontraste aquí. 
Al llegar allá él les comento todo los 
sucedido les contó que él no le pudo 
matar a pesar que ha intentado dos 
veces pero no pudo lograr de matarle, 
Hoxta quiere que mañana se vayan, 
quiere conocerle a ustedes. 
Pero al irse y al acercarse la gente 
dice que sus pensamientos ya no eran 
lo mismo, al llegar la gente empezaba 
a tener malos pensamientos y 
entonces empezaban a tener 
relaciones sexuales y ya no se 
controlaban. Dicen que Hoxta movía 
su cuerpo, al parar de moverse Hoxta 
de ahí la gente dejaba de tener 



relaciones. 
Desde entonces Hoxta le dijo al yxÿr 
para que le guardase dentro de una 
maraca y que cubriera con cera de 
miel y que ella se quedara ahí dentro 
también estos significaba para que 
cuando ellos vayan de caza podrán 
tener más suerte, este kytyrmich dicen 
que tenía una cuerda, la cual ellos 
deben estirar despacio para saber y 
oler las huellas de cada animal.  
Dicen que hubo un yxÿr muy rebelde y 
caprichoso un día dice que empezó a 
estirar el kutÿrmich sin que la gente 
sepa, al estirar fuerte que entonces 
Hoxta salto y corrió al monte y de ahí 
que nadie nunca más lo encontró. 
Pero ellos volvieron a poner el 
kytyrmich en sus huellas entonces lo 
llamaban por sus huellas, luego de dos 
días Hoxta volvió otra vez, al volver 
ella lloraba amargamente, la gente 
agarraban y le daban agua y luego de 
ahí se había calmado otra vez y se 
quedo con la gente.  

 
 
 


